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C. OPERAČN‘‘
KVALITA ŽIVOTNÉHO PROSTREDÁ

ZMLUVA O PARTNERSTVE

Európska únia

podl‘a ustanovenia 269 ods. 2 zákona č.š 13 199t Zb.Obchodný zákonníkvzneni neskorŠích predpisovtďalej
ten „Zmtuva o partnerstvel

uzavretá medzizmluvnýmisranami:

1. Názov spoločnostiíorganizácie:
Právna forma:
Adresa/Sídlo:
ičo:
DIČ:
Zapísaná:
Štatutárny orgán:
(d‘alej len „hlavný partneľ)

Štátna ochrana prírodv Stovenskej republiky
Príspcvková organizácia
Tajovského 28B, 974 01 Banská Bystrica
17058520
2021526188
l.t.1996
RNDr. Dušan Karaska.generá]ny riaditel‘

2. Názov spoločnosti/orgauizácie:

Právna forma:
Adresa/Sídlo:
ičo:
DIČ:
Forma:

Sta tutámy orgán:
(d‘atej len „partner“)

Správa Národuého parku Slovenský raj so
Novej Vsi
Príspevková organizácia
Štefánikovo námestie č.9, 05201 Spišská Nová Ves
54435412

príspevková organizácia zriadená v zmysle
543‘2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny
predpisov
Ing. Tomáš DražiL PhD.. naditeľ

sídlom V Spišskej

6šb zákona č.
v zncní neskorších

(Hlavný partner a partner sa pre
jednotHvo „Zmluvná strana“))

účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoloČne aj ako „Zmluvné stranv‘,

za účetom reatizácie projektu s názvorn

Vypracovaníe programov starostlivosti o Národný park Slovenský kras a jeho ochranné pásmo,
Chránenú krajinnú oblast‘ Strážovské vrchy, Chránený areál Galmus a Prírodnú rezerváciu Drienčanský

kras

(ďalej len ..Projekt“), ktorýje b[i.žšie vymedzený v Čt. II tejto Zmtuvy o partnerstve.

P R E A M B U L A

1. V zmysle zákona Č. 6/2022 Z. Z. ZO dňa t4.12.202 l,ktorým sa mení a dopÍňa zákon Č. 5432002 Z. z. o
ochraneprírodvakrajinv v znen[neskorŠíchpredpisov (ďalej ten ‚.Zákono ochraneprirody“aktorÝmsa menia
a dopíňajú niektoré zákony, ktorÝ nadobudoi účinnosť dňa 15.01.2022 (ďalej Len Noveta ZOPK), sa dňom
3 1.03.2022 zňaďujú správy národných parkov, ako príspevkové organizácíe v zriaďovatet‘skej pósobnosti
Ministerstva životného prostredia SR. Podľa 65b ods. 3 Zákona o ochrane prírodv ty znení Novely ZOPK
správa národného parku o svojej územnej pósobnosti plní úlohy podľa 6ša ods. 2 písm. a) až c). fl až ze) a
zg). Na činnosti ‘ ykonávané alebo obstarávané správou národného parku po zabezpečeni pincnia jej úloh podľa
Zákona o ochrane prírody sa ustanovenia 65a ods. 4 a S vzťahujú rovnako. Správy národných parkov ‘ zmyste

6šb ods. 1 (ďalej len .‚správ národných parkov) sa podľa tO4i ods. t Zákona o ochrane prírody (V znení
Novely ZOPK), zriad‘ujú 31. marca 2022. Na správy narodných parkov prechádza 1. apríla 2022 majetok vo
vlastnictve štátu v spráe Štútnej ochrany prfrody Slovenskej repub[ik. ktorý je potrebný na zabezpečenic
plncniu ich úloh podľa Zákona o ochranc prírody, ako aj sťtvisiace prá‘a a poinnosti: vvmedzenic majetku.
ktorÝ prechádza do správy správ národných parkov, a s tým sútstacc práva a po1nnosti vrátane prav a
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povinností ;yp1ý ajúcich z pracovnoprávnych vztahov a mých vzťahov zamestnarwov. Štátna ochran a p rírody
Slovenskej repubHkv a správy riárodných parkov upravia v protokolč o prechode správy rnajtku. V súlade s
vyššte citovaQýrn ustanovením 1O4t ods. I Zákona o ochrane prírody (v znení Novely ZOPK) na správy
národných parkov prechádza [. apríla 2022 rnajetok vo vtastnhctve štátu v správe Štátnej ochrany prírody
S1ovcnskj repubbkv, ktorý je potrebný na zabezpečcnii phinia ich úloh podľa tohto zákona, ako aj súvisiace
práva a povinnosti. o. Í. majetok vrátane práv a povinnostivvplývajácich z reahzácie projcktu. Z tohto dövodu
vzniká potreb dop[rwnia partneri Projektu.

2. Zrnluvné strany sa dohodiL že v súvis1ost S realizáeiou Projektu a uzatvorenírn dodatku k Zmtuve o
poskytnuti nenávratného ťinančnho príspevku Č. OPKZPPO1-SCt3t-2Ot7-26O2 (ďa[ej len .‚Zmluva o
poskytnutí NFP“) na účely spolufinancovania schváleného Projektu s cteľom zabezpečiť rea[izáciu Projektu
uzatvárajú táto Zm[uvu o partnerstve.

3. Zmluva O partnerstve. ako aj všetky práva, povinnostia nároky vzniknuté na základe a[ebo v súvistosti
So Zmluvou o partnerstve sa nadia všeobecne záváznými právnymi predpismi Slovenskej repub‘iky a
ap[ikovatel‘nými právnym aktmi Európskej únie (d‘alej spotočne [en „Právne predpisy‘). Zm[uvné strany sa
dohodli, že práva a povinnosti zmuvných strán výslovne neupravené v Zmluve o partnerstve sa nadia
Všeobecnými zmtuvnými podmienkami k Zmluve o poskytnutí NEP (ďa[ej len „VZP‘), ktoré tvoria prílohu Č. I
Zmluvy o poskytnuti NEP uzatvorenej medzipnijimateľom NFP, ktorýje hlavným partnerom a Poskytovate[‘om
NFP. VZP sú neoddeiteľnou súčasťou Zmluvy o poskytnutí NFP. Ak by niektoré ustariovenia VZP bolí
v rozpore s ustanoveniamiZmluvyo partnerstve,platia ustanovenia VZP.

4. Vzájomné práva a povinnosti medzi zmtuvnými stranami sa ďalej primerane nadia pníslušnou
VýzvouĺVvzvaním na predkladanie žiadostí o nenávratný finančný pníspevok (ďalej len „žiadost‘ o NFP“),
Pnímčkou pre pnijímateľa Operačného programu Kvalita životného prostredia pne danú oblast‘ podpory.
Jednotnou príručkou k predkladaniu dokumentácie k žiadostio platbu, kde prijimateľomje ministerstvo alebo
ostatný Qstrcdný orgán Štátnej správy, Jednotnou pníručkou pre žiadatel‘ovpnijímatel‘ov k procesu a kontrole
verejného obstarávania‘obstarávania, pníslušnou schémou Štátnej pomoci (ak relevantnč), Systémom nadenía
európskych štmkturátnych a investičných fondov na programové obdobie 2014 — 2020 (ďalej len „Systém
niadenia EŠIF“), Systémom finančného dadenia štrukturálnych ťondov, Kohézneho ťondu a Európskeho
námomého a rybárskeho fonduna programové obdobie 2014—2020 (d‘alej ten „Systém finančného dadenia“),
Stratégiou financovania Európskych štmkturálnych a investičných fondov pne programové obdobie 20t4 —2020
(d‘alej len „Stratéia financova nia‘) a prístušnými metodickými výkladmi. pokynmi a vzormi Ministerstva
investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky (d‘alej len „MIRRľ), a usmemeniami
Poskytovatet‘a. Uvedené dokumenty v p[atnom znení sú zverejnené na .panerskadohoda.nov.sk,
w‘v.finance.ov.sk a wv.op-kzp.sk. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa s obsahom uvedených dokumentov
oboznámiha zaväzujú sa ich dodržiavať spolu s ustanoveniamitejto Zmtuvy o partnerstve.

5. V prípade, že počas platnostia účinnosti Zmluvy o partnerstve dójde k zmene Právnych predpisov, resp.
mého pne účely tejto Zm[uvy o partnerstve rozhodného dokumentu vydaného príslušnýmiorgánmi S[overiskej
republiky atebo Európskej únie (ďalej len ‚EU“), zmluvné strany sa zavúzujú odo dňa nadobudnutia ich platností
a účinnosti postupovat‘ podľa platného Právneho predpisu. resp. iného rozhodného dokumentu pokial‘to nebude
odporovať mým platným Právnym predpisom. Vprípade, že pni zmene Právnych predpisov. resp. dokurnentov
uvedených v bode 3 a 4 Preambuly tejto Zmluvy o partnerstve, bude ktorákoľvek zo Zm[uvnch strán považovať
za účelné upravit‘ Zmluvu o partnerstve dodatkom, Zmluvné strany sa zaväzujú uzat‘onit‘ dodatok k Zmluve o
partnerstve v rozsahu zosúladenia splatnými Právnymipredpismi, resp. mým rozhodným dokumentom.

Článok I
Ĺ‘vodné ustanov enie

1. Zmlua o partnerstc využíva deťinície, ktoré sú u\edené v článku 1 VZP. Pripadné po‘tnnosti
vyplývajúce z deíinicie pojmov uvedených vo VZP sú pne zmluvné strany rovnako závJzne ako by bo[i
obsiahnuté v ustanoveniach Zmluvy o partnerst e.

2. Pne účely Zmluvy o partnerstvesa okrem pojmov uvedených včlánku I VZP rozume:
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Čterimi partnerstva — hlavný partnera partnri;

Dňom — pracovnr deň pokiaľv Zmluve o partnerstve nie je výsIovi uvedené. že ide o katendámy deň:

Hlavným partnerom — prijímateľnenávratného fmančného príspev ku na základe Zmluvyo poskytnutí NFP

Operačným programom KvaliÉa žívotného prostredia (ďatej aÍ „OP KžP) - programový dokument
Slovenskej republiky pre čerpanie OOC Zo štmkturálnych íondov EÚ a Kohézneho fondu ‘ programovom
období 2014 — 2020 v oblasti udržateFného a efektívneho využivania prírodných zdrojov. zabezpečujúceho
ochranu životného prostredia. aktívnu adaptáciu na zmenu klímy a podporu energeticky efcktívneho
nizkouhlíkového hospodárstva. Gtobálnym ciel‘om OP KŽP je podporiť udržateľné a efektívne využívanie
prírodných zdrojov, zabezpečujúce ochranu životného prostredia, aktivnu adaptáciu ria zmenu klímy a podporu
energeticky efektívneho nízkouhhkového hospodárstva;

Partnerom — osoba, ktorá sa spolupodiefa na reatizácii Projektu s prijimateľom pod[‘a Zmtuvy o poskytnuti
NFP a[ebo podfa tejto Zm[uvy o partncrstve:

Poskytovatel‘om — orgán, ktorý je zodpovedný za pridetenie nenávratného finančného prispevku schválenému a
vybranému Projektu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. V rámci OP KŽP je Poskytovateľom Ministerstvo
životného prostredia Slovenskej republiky. zastúpené Slovenskou agentúrou životného prostredia ako
Sprostredkovateľským orgánom na základe Zm[uvy o vykonávaní časti úloh riadiaceho orgánu
sprostredkovateľským orgánom pre daný Projekt;

Zmluva o poskytnutí NFP — právnv akt stanovuj úci práva a povinnosti zmluvných strán ako aj podmienky
platné pre podporu Projektu financovaného zo štrukturá[nych fondov atebo Kohézneho fondu a štátneho
rozpočtu na spotufinancovanie uzatvorená medziPoskytovateľom a prijímateľom NEP.

3. Ak nic je v Zmluve o partnerstve výslovne uvedené inak, majú slová a pojmy použité v Zmluve O
partnerstve a stová a pojmy, ktoré nie sú definované v tomto článku význam, aký imje priradený vo VZP. Ak sa
v Zmluve o partnerstve používa pojem „partner-i“, myslí sa tým aj „partner“ v prípade, ak je Zmluva O
partnerstve uzatvorená len medzi jedným partnerom a hlavným partnerom.

Článok II
Predmet a účel Zmluvy o partnerstve

1. Predmetom Zmluvy o partnerstve je úprava zmluvných podmienok, práva povinností zmluvných strán pri
poskytnutí nenávratného finančného príspevku zo strany Poskytovateľa na realizáciu aktivit Projektu
špecifikovaných v prílohe Č. lb Zmluvy o partnerstve, ktorý je predmetom schválenej žiadostio NEP:

Názov Projektu: Vypracovanie programov starostlivosti o Národný park
Slovenský kras a jeho ochranné pásmo, Chránenú kraj innú
oblasť Strážovské vrchy, Chránený areátGa[mcis a Prirodnú
rezer‘áciu Drienčanský kras

Kód Projektu v ITMS: 3 tOOt tP660

Miesto realizácie Projektuzo strany partnera: Chránen areál Galmus a územná pósobnosf správy NP
Slovenský raj

Výzva Vyzvanie — kód Vzvv Vvzvania: OPKZP-POl -SC 131-2017-26

2. ťčetom Zmluyo partnerstveje vytoriť podmienkv pre úspešnúrealizáciu Projektu, a to u1uím NEP z:

Operačnčho programu: Operačný program Kalíta žiotného prostredia
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Spotuťinancovaný fondom: Kohézny ťond
Prioritná os: 1. UdržateFné vuživanie prírodnýcI zdrojo

prostrednktvom roz oja en‘v ironrnentálnej in fraštruktúry
tnvestičnápriorita: t.3 Ochrana a obnova biodiverzity a pödy a podpora

kosvstémových s[užieb. a to aj prostredníctvom sústavv
Natura 2000 a zelenej infraštmktúry

Špcifický ciď: tli Zlcpšenie stavu ochrany druhov a brotopov a
pošihienie biodiverzity. najmä v rámci sústavy Natura
2000

Poskvtovateľ príspevku: Ministerstvo životného prostrcdia S[ovenskj republiky
V zastúpení S‘ovenskou agentúrou životného prostredia
ako Sprostredkovateľského orgánu podFa Zmluvy o
vykonávaní časti ůIoh riadtaceho orgánu
sprostredkovatel‘ským orgánom

Zmluvné strany sa záväzne dohodli na pravidláeh týkajúcich sa postavenía v rámci partnerstva a vzájomných
zmliivných vzfahov rnedzič[enmi partnerstva ‚ ako aj vočiPoskytovatei‘ovitak. aby bota zabezpečená reabzá cia
plánovaných aktivít a dosiahnutie cieľov stanovených v schválenom Projekte. Uzatvorenírn Zmtuvy o
partnerstve nic sú dotknuté práva a povinnosti htavného partnera voči Poskytovateľovi v zmyse Zrntuvy o
poskytnuti NEP, najmä nieje dotknutá celková zodpovednosť hlavného partnera ako prij ímatel‘a NEP za ria dnu
a včasná implementáciu a rea[izáciu Projektu.

4. Partnerstvo medzi htavným partnerom a ostatnými partnennije vytvorené za úče[om zefektívnenia
spotupráce Zmluvných strán pri reatizácii aktivit Projektu. Prehľad aktivit Projektu realizovaných partnermia
časovýrámecrealizácie aktivítProjektuje uvedenýv prílohe Č. lb Zm[uvy o partnerstve.

5. H[avný partner sa zavá zuje, že na základe Zmluvy o partnerstve poskytne NEP partnerom za účelom
uvedeným v ods. 2 tohto článku na reatizáciu aktivít Projektu, a to spósobom a v sútade s ustanoveniamiZmluvv
o poskytnutí NFP. v súlade so Systérnom riadenia EŠIF. Systémom ťinančného riadenia, v súlade so všetkými
dokumentmi, na ktoré Zmluva o poskytnutí NEP odkazuje. ak boh zverejnené, vrá tane právnych dokumentov
(napr. Príručka pre prijímatel‘a v platnom znení) a v súlade s platnými a účinnými Právnymi predpismi, ako aj
v súlade s usmemeniami Poskytovateľa.

6. Partneri sa zaväzujáprijaťposkytnutý NEP, použit‘ ho v sútade s podrnienkarnistanovenými v Zmluve
o poskytnutí NFP a v Zmluve o partnerstve a jej účelom a realizovat‘ aktivity Projektu uvedené v prílohe lb
Zmluvy o partnerstve tak. aby boJi aktivity Projektu zrealizované riadne a včas, a to najneskórdo uptynutia
dobyreatizácie aktivítProjektupodľa harrnonogramuuvedeného v príloheč. tb Zm[uvy o partnerstve.

7. NFP poskytnutý vzmysle Zmluvyo partnerstveje tvorenýprostnedkamiEÚ a štátneho rozpočtu SR, v
dösledku čoho rnusia byt‘ finančné prostriedky tvoria ce NFP vynaložené v súlade:
- So zásadou riadneho finančného hospodárenia v zmysle čt. 33 Nariadenia Európskeho partamentu a
Rady (EÚ, Euratom) 20181046 z t8.júla 2018 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný
rozpočetÚnie, o zmenenariadeni(EÚ) č. t29620[3(EÚ)č. 130t“2013,(EU) Č. 1303‘2013,(EŮ) Č. 13042013,
(EťJ) Č. t3092013. (EĹT) Č. 13162013, (EŮ) č. 223‘20[4. (EĹr) Č. 283 20t4 a rozhodnutia Č. 541 20t4,EUa o
zrušeni nariadenia (EÚ, Euratom)č. 966 2012,
- s pra vidlorn hospodárnosti. eťektívnosti, účinnosti a účelnosti,
- s ostatnrni pravidlami rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami vvpbvajúcimi z t9
zákona Č. 523 2004 Z. z. o rozpočtových pravtdlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov
zneníneskorších predpisov (ďalej len „zákona rozpočtových pravidlách“).

8. Zmluvné strany sú povinné zdvžat‘ sa ‘ ykonania akéhokoľvek ukanu. vrátane vstupu do zá‘ äzko‘o -

práv neho vzťahustreťou osobou, ktorÝm by došlo k porušenu článku 107 Zrntu‘y o ť‘ungo ani EČ v Sáv islott

s projektoru s ohľadom na skutočnosť, že poskv tnutý \EPje príspe kom z verejn‘‘ch zdrojov.
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Čtánok I II
%‘yblásenia

1. PoskytovateF podľa Zmluvy o poskytnutí NEP reprezentuje a zastupuje ťinančné záujmy EÚ a
S[ovcnskej republiky. Zmtuvné strany bcrú na vedornic. ž Poskytovatd‘ nie je čknom partncrstva a
nezodpovdá za konanie partnerstva, či ktoréhokoľvek čtena partnerstva a ani za žiadne dojdnania medzi
čtenrni partnerstva.

2. Zmluvné strany sa dohodh. že Poskytovateľje oprávnený. nic však povinný rozsahu svojho uváženia
metodicky usmerňovat‘ členov partnerstva pnptnení povinností podľa Zmluvy o partnerstve a upozorňo va ť ic h
na nesúlad s Právnvmi predpismi, resp. s pravidlami na poskytovanie príspevku, pnčom č[enoviu partnerstva sa
zaväzujú takéto usmemenia bez výhrad akceptovat‘ a realizovat‘ optrenia navrhnuté Poskytovateľom.

3. Čenovia partncrstva vyhlasujú a súhlasia s tým. že havný partner zastupuje každého partnera a
partnerstvo navoQok v súvs[osti s reatizáciou Projektu. a to;
- voči Poskytovateľovi.
- pri riadení a organizácii finančných tokov v súvislosti s poskytnutým NEP vo vnútn partnerstva a
aj navonok vo vzt‘ahu k Poskytovateľovi, a to podl‘a podmienok Zm[uvy o partrierstve a v sútade so Zmluv O u O
poskytnutí NEP,
- pri rokovaniach s Poskytovateľom o podmienkach reatizáciejednothvých aktivit Projektu.

4. Bod 3 tohto článku sa nevzfahuje na rokovania jednotlivých členov partnerstva s dodávateľmi, a ko aj
na samotné uzatváranie zmlúvjednot[ivýmičlenmi partnerstva s dodávateľmi.

5. Partneri vyhlasujú, že sa pri plnení svojich povinností a reatizácü práv podt‘a Zmluvy o partnerstve
budú riadiť platnými Právnymi predpismi a metodickými usmerneniami Poskytovateľa a htavného partnera.
príslušnou Výzvou‘Vyzvaním na predkladanie žiadostí o NEP; Prímčkou pre prijímateFa; Jednotnou prímčkou
k predkladaniu dokumentácie k žiadosti o platbu, kde prijímateľomje ministerstvo alebo ostatný ústredný orgá fl
Štátnej správy; Jednotnou príručkou pre žiadateľovprijímateľov k procesu a kontrole vercjného
obstarávania!obstarávania; príslušnou schémou štátnej pomoci (ak relevantné; Systémom riadenia EŠIF;
Systérnom finančného riadenia Stratégiou financovania a príslušnými metodickými výktadmi, pokynmi
a vzorrni MIRRI a Zmtuvou o poskytnutí NEP.

6. Hlavný partner má posta venie koordinátora Projektu, ktorý v súlade so schváleným Projektom riadi a
organizuje realizáciu Projektu v súlade s ustarioveniami Zmtuvy o partnerstve, ustanoveniami Zmíuvy o
poskytnutí NEP, usmemeniami a pokynmi Poskytovateľa. Partneri mu zverujú oprávnenia, ktorých výkon je
potrebný pre zabezpečenie úspešnej rea[izácie Projektu. Partnen vyhtasujú, že akceptujú hlavného partnera a ko
koordinátora Projektu v rozsahu oprávnení podl‘a Zmluvy o partnerstve a zaväzujú sa akceptov at‘ a rea ttzo vat‘
pokyny hlavného partnera vo vzfahu k realizácú aktivita ťinančného riadenia Projektu.

7. Partneri podpisom Zmluvy o partnerstve preberajú na seba v cetom rozsahu zodpovednosť za riadne
plnenie povinnosti a vykonávanie im zverených aktivit Proj ektu vyplývajúcich zo Zmluvy o partnerstv e a kto ré
sú špecďikované V prílohe Č. lb Zmtuvy o partnerstve. Zodpovednosť hlavného partnera alebo partnerov za
poruŠenie akýchkol‘vek ustanovení zákona č. 292ĺ2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych
štmkturálnych a investičných fondov a o zmene a doptnení niektorÝch zákonov v znení neskorších predpiso‘
(ďalej len „zákon o príspevku z EŠIF“, zákona o rozpočtových pravidiách, či inej právnej úpravy upravujúcej
nakladanie s finančnýmiprostriedkami vyplácanýrniz mých verejných zdrojov, najtuä zdrojov EÚ.týmto nic je
dotknutá. Zm[uvné strany berú na vedomie a súhlasia, že pomšenie ustanoveni Zmluvy o partnerste
ktoroukoľvek z jej Zmluvných strán sa považuje za pomšeníe ustanovení Zmluvy o poskytnuti NEP hlav ným
partnerom ako prij imateľom. pokia l‘je také pomšenie ustanovené v Zmluve o poskytnutí NFP. a Poskytovatel‘je
oprávnený v prípadeporušenia ustanovení Zmluvy o partnerstve ktoroukoľvekzjej Zmluvnýeh strán postupoať
tak, ako keby sa poruŠenia dopustil sám hlavnýpartnerako prijímatel‘.
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8. Htivný partner a pirtnen sa podpisom Zmtuvy o partnerstve stávajú spoture2hzátormi Projektu, t. j.
každý partner preberá zodpovcdnosť vočt hlavnčmu partnerovi za reahzáciu aktivit Projektu. ku ktorým su
zavtazal V zmyste Zmiuy o panrstv a ktoré sú špecifikované v prílohe Č. tb Zmtuy o partnerstve. Partnen
sa tak podieľajú na realizácií Zmkivv o poskytnutí NFP uzavretej rnedzihlavným partnerom a Poskytovatel‘orn a
podpisom Zmluvy o partnerstv sa zaväzuju všetky im zverené aktivity realizovat‘ v zmysle schváleného
Projektu a prcberajú zodpovednosť vočihtavnému partnerovi a Poskytovatel‘oviza splneníe svojich po v mno stí
podl‘a Zrnluvy o partnerstvc. Zodpovednosť hlavného partnera voči Poskytovatel‘ovi za p[nente ustanovení
Zmluvy O partnerstve a Zrnluvy o poskytnutí NFP týmto nie je dotknutá.

9. Zmtuvné strany sa zaväzujú použit‘ NFP výlučne na úhradu oprávnených výdavkov na realizáciu aktivit
Projektu a za splneniu podrnienok stanovených Zmtuvou o poskytnutí NFP a v právnych predpisoch, aktoch
atebo dokumentoch uvedených v článku 3 ods. 3 písm. b) až f) Zrntuvy o poskytnuti NFP.

10. Zmluvné strany berú na vedomie. že NFP. a to aj každá jeho čast‘ je finančným prostnedkom
vyplatenm zo zdrojov EÚ a zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia týchto [inančných
prostriedkov, uktadanie a vymáhanie sankcii za pomšenie finančnej disciplíny sa vztahuje režim upravený v
Zm[uve o poskytnutí NEP, ako aj v Právnych predpisoch, najmá v zákone o príspevku z EŠIF, v zákone o
rozpočtových pravidlách, v zákone č. 33720l5 Z. z. o ťinančnej kontrote a audite a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite). Zmtuvné
strany sa súčasne zaväzujú počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve dodržiavať všetky všeobecne
záväzné právne predpisy a právne dokumenty uvedené v článku 3 ods. 3.3 Zmluvy o poskytnutí NFP.

11. Zm[uvréstranyberú nu vedomie, že Poskytovateľa[ebo iný oprávnenýorgán(certifikačnýorgán, orgán
auditu) je oprávnený vykonat‘ finančnú opravu podľa článku 143 nariadenia Európskeho partarnenezt a Rady
tEÚ,) Č. I303‘2013 zo J 7. decernbra 2013 ‚ ktonÝrn se stanovujú spotočné ustanoven/a o Európskom Jnde
;egionátneho roz‘voja, Európskom sociátnomfonde, Kohé:nomfonde. Európskorn pot‘nohospodárskom,fondepre
m-voj v/dicka a Európskoin nárnornom a rvbárskorn fonde a ktonnz sa stanovujú všeobecné ustano ven/a o
Ettrópskorn fonde regionátneho rozvoje, Európskorn sociátnomfonde, Kohé:nomfonde a Európskom nárnorn o m
a n‘bá rskom fonde, a ktonm se zrušuje nar/aden/e Rady (ES) Č. t083“2006 (d‘alej ten „všeobecné nariadeniť).

12. Zmluvné strany berú na vedomie, že na postup pci vysporiadaní finančných vzt‘ahov sa primerane
použijú ustanovenia článku 10 VZP, pdčom na partnera sa prirnerane vzt‘ahujú všetky povinnosti htavného
partnera ako prijimateľa v zmysle článku 10 VZP a zároveň tieto povinnosti sú povinnosťami partnerov voči
hlavnému partnerovi. Partneri sa zaväzujú tieto povinnosti voči hlavnému partnerovi nadne a včas plnit.

13. Partner sa zaväzuje spíňať podmienky oprávnenosti určené Poskytovateľom vo Výzve počas celej do by
účinnosti Zmluvy o partnerstve.

Článok IV
Postavenie hlavného partnera a partnerov, ich práva a povinnosti

t. Každý partner zodpovedá hlavnému partnerovi, ako aj ostatným partnerom za realizáciu jemu
zverených aktivit Projektu v zmysle Zmtuvy o partnerstve uvedených v prílohe Č. lb Zmluvy o partnerstve.
Týmto nie je dotknutá zodpovednost htavného partnera voči Poskytovateľovi za realizácui Projektu v zmyste
Zmluvy o poskytnuti NEP.

2. [-[tavný partner vo ztahu k Poskytovateľovi v ptnom rozsahu zodpoedá za koordmáciu a nadenie
realizácie še[kých aktivit schváleného Projektu a za plnenie po‘ innostípartnerov yplývajúcich a súvisiactch so
Zmluvou o partnerstve. Tm nic je dotknutá zodpovednost jednotlivých partnero‘ voči hlavnérnu partnerovi
alebo voči ostatným partnerom.
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3. Na zabezpcčovaní jednotlivých uktivít Projektu sa okrem h[avného partneri podieľajú aj ostatní
partneri, pnčom ich podíely a üast‘ na zabezpečovaní jednotlivých aktivit na realizácii Projektu si uvdc n v
prulobe Ib Zrntuvyo partnerstie.

4. Každý čten partnrstva sa zaväzuj pLnit svoje povinnosti vyp[ývajúce mu zo Zmtuvy O partnerstve
riadne a včas, pnčorn vystupuje v úfohe rcabzátorajemu pns[úchajúcj aktivity Projektu.

5. Každý partnerje povinný pfsornnc informovat‘ hlavného partnera o začatí rea[izácie prislúchajúcej
aktivity Projektu predložením Hlásenia o začatí realizácie Mavaých aktivít Projektu tpríloha Č. 4) do 20 dní
odo dňa začatia reahzácie aktivít Projektu. Spotu s Hláscním o začatí reaHzcte hlavných aktivít Projektu
predktadá každýpartnerFlarmonogram finančnej rea[izácie aktivít Projektu. za realizáciu ktorýeh zodpovedá
súlade s prílohou lb Zmluvy o partnerstve, vypracovaný ana[oicky podľa vzoru Harmonogramu ťinančnej
reahzácie aktivit Projektu, ktorý stanoví Poskytovatei‘v Príručke pre pnjímateľa.

6. Partneri sa zaväzujú vykonat‘ pre hlavného partnera všetky potrebné finančné a administratívne (ikony
súvisiace S reatizáciou im pris[úchajúcich aktivit Projektu podľa prílohy Č. lb Zmtuvy o partnerstve v sulade so
schválenou žiadost‘ou o NFP a v sú[ade s Príručkou pre pnjímateľa, Systémom finančného riadenia. Systémom
riadenia EŠIF, platnou eislatívou SR a EÚ, požiadavkamia usmemeniamiPoskytovate[‘a a hlavného partnera
tak, aby nadne splnili všetky svoje povinnosti podl‘a Zmluvy o partnerstve a súčasne, aby umožnili hlavnému
partnerovisptniť všetkvpovínnostiv zmysle Zmtuvy o partnerstveakoaj vzmyste Zmluvy O poskytnutí NEP.

7. Každý člen partnerstva má právo v rámcidohodnutého podielujeho účasti na Projekte v zmysle prílohý
Č. lb Zmluvy o partnerstve zabezpečit‘ od tretích osób dodávku tovarov, služieb a prác potrebných pre reahzá c iu
príslušnej aktivity projektu, a to za podmienok stanovených v zmtuve o podmienkach partnerstva, ako aj
vo Výzve,Vvzvaní a v súlade se zákonem Č. 3432015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
niektorýcb zákonov v znenf neskorších predpisov (d‘atej len „zákon o verejnom obstarávaní“).

8. Každý partner je oprávnený V rámci reatizácie aktivit schváleného Projektu, za ktoré zodpovedá,.
uzatvárat‘ zmluvy s dodávateľmi za predpokladu, že budú uzatvorené v pisomnej forme, ak Zmluva o partnerstve
atebo Zmtuva o poskytnutí NEP neustanovujú inak.

9. Fllavný partnerako koordinátorreatizácie Projektuje povinný kontrolovat‘vrámcipartnerstva. aby bol
dodržaný rozpočet a harmonogram Projektu, vrátane harmonoramu finančnej rea[izácie projektu, ako aj vše tky
ostatné podmienky a povinnosti, které vvplývajú partnerom z ptnenia Zmtuvy o partnerstve a Zmluvy o
poskytnutí NFP. Partner je povinný umožnit‘ výkon takejto kontroly. V prípade, ak partneri nic sú schopní
reatizovať Zmluvou o partnerstve im zverené aktivity v určenom čase a rozsahu, hlavný partner navrhne po
konzultácü s ostatnými partnermi zmenu Zmluvy o partnerstve. Členovia partnerstva sú povinní rokovat‘ o
novom rozdeleni jednotlivých aktivit a finančných prostriedkov, prípadne o odstúpen í partnera od Zmluvy o
partnerstve a ak je to retevanrné, aj o pristúpenf ďatšej osoby k Zmluve o partnerstve namiesto odstupujúceho
partnera. Za týmto účelem sa v prípade potreby členovia partncrstva zaväzujú uzavriet‘ dodatek k Zm[uve o
partncrstve, ktorým sa upravia ich vzájomné práva a po.innosti. k zmenu Zmluvy o partnerstve podľa
predchádzajúcej vety schvália všctcipartneri, hlavný partnery prípade potreby požiada Poskytovatel‘a o zmenu
Zmtuvy o poskytnutí NEP, Čtenovia partnerstva bet-ú na vedomie, že dodatek k Zmktve o partnerstve podľa
tohto bodu nadobudne účinnost až nadobudnutím účinnosti dodatku k Zm[uve o poskytnuti NEP, ktor bude
nešit‘ zmenu Zmtuvy o partnerstve v zmysle tohto článku.

tO. V prípade, ak nebude možné zabezpečit‘ realizáciu aktivit Projektu podľa Zmktvy o partnersh e v rámci
existujúceho partnerstva, je hlavný partner povinný obstarat‘ realizáciu dotknutej aktivity Projektu v súlade se
Zmtuvou o poskytnutí NEP. V pnípade potreby sa členovia partncrsta zavizujú uzavriet‘ dodatek k Zmlue
o partnerstve, kterým sa upni via ich vzájemné právaa povinnosti.

I I. Frc pozasta\enie realizácie aktivít Projektu, a tým spösobené prípadné predlženie rcalizacie akttvít
Projektu sa prirneranepoužijú pnistušné ustano‘enia \ZP.
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12. Partnerje povmný zabezpČiť, aby ťmančné prostnedky boh vynakladané podt‘a zásad hospodárnosti,
efektívnosti, účmnosti a účetnosti pn hospodárení s verejnýmf finančnýmiprostnedkami.

t3. Partner je povinný oznámíť hlavnérnu partnerovi akékol‘vek porušenie finančnej disciplíny v zmyste
zákona O rozpočtových pravid[ách. a to bezodktadn po tom. ako sa o portšení dozvedet. Násfedncjc htaný
partncrpovinný oznámit predmetné pornšenie ťinančnej disciplíny Poskyto\ iteľovi.

14. Na partnrov sa prinierune vzt‘ahujt všetky povinnosti h[avného partnera ako prijímateľa v zmyste
vzP ktoré sú Qoddetitľnou súčast‘ou Zmtuvy o poskytnutí NEP a tieto povinnosti sú povirinost‘ami partnerov
voč1 hlavnému partncrovi. Partnri sa zaväzujú tieto povinnosti voči hlavnému pirtnerovi nadne a včas
dodržia vat‘.

Článok V
Obstarávanie služieb. tovarov a stavebných prác partnermi

I Partneri rnajú právo zabezpečit‘ odtretích osób dodanie stužieb. tovarnv a stavebných prác pot rebriých
pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne sú povinni dodržiavat‘ princípy ricdiskrimmácie. rnvnakého
zaobchádzania, transparentnosti, ako aj principy hospodárnosti, efektívnosti, účmnosti a účInosti pri nakladaní s
NFP.

2. Partneri sú povinní postupovať pn zadávaQí zákaziek na dodanie služieb. tovarov a stavebných prác
potrebných pre rea[izáciu im zverených aktivít Projektu (podľa prílohy Č. lb Zmluvy o partnerstve). ako aj pri
zmenách týchto zákaziek v sútade so zákonom o verejnom obstarávaní, v súlade s Jednotnou príručkou pre
žiadatel‘ov/prijfmateľov k procesu a kontrole verejného obstarávania/obstarávanía zverejnenej na

podľa usmemení hlavného partnera tak, aby b oh
dodržané postupy a lehoty na výkon administratívnej kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných p rá c a
súvisiacich postupov stanovených zákonom o verejnom obstarávanf. ktoré vyp[ývajú pre hlavného partnera zo
Zm[uvy o poskytnutí NFP.

3. Partneri sú povinní zaslať hlavnérnu partnerovi dokumentáciu z obstarávania tovarov, služieb,
stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu, ak hlavný partner neurčí ínak. Hlavný partner je
oprávnený požadovat‘ od partnerov aj inú dokurnentáciu z obstarávania tovarov, stužieb, stavebných prác a
súvisiacich postupov, akje to potrebné na riadny výkon činnosti Poskytovatet‘a a partnerisú povinni hta vnému
partnerovi túto dokumentáciu v určenom termíne poskytnút‘. Dokumentáciu partneripredkladajú elektronicky,
Partneri súčasne s dokumentácíou predkladajú h[avnému partneroviaj Čestné vyblásenie, v ktorom identifikuj ú
Projekt a kontrolované obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác. Súčasťou tohto čestného vyhlásen ia je
súpis všetkej predkladanej dokumentácie a vyhlásenie,že predkladaná dokumentáciaje úplná, kompletná aje
totožná s originá[om dokumentácie obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác alebo mých postupov.
Súčasne partneri vyhlásia, že sú si vedomi, že na základe predloženej dokumentácie vykoná Poskytovatel‘
administratívnu kontrolu podl‘a zmluvy o poskytnutí NFP, článku 3 VZP Pri dopÍňaní dokumentácie na výkon
administrativnej kontroly platí povinnost‘ predkladania Čestného vyhlásenia podľa tohto odseku rovnako. V
prípade, ak partneri nepredložia vyhlásenia podľa tohto odseku, hlavný partner ich vyzve, aby tak vykonali v
tehote uvedenej vo výzve hlavného partnera. V prípade, ak partneriktorékoľvek vyhlásenie podl‘a tohto odseku
napriek výzve hlavného partnera nepredložia, ideo podstatné porušenie povinnosti partnerom.

Hlavný partner je povinný a Poskytovatel‘ má právo zúčastnit‘ sa na procese verejného obstarávania
realizovanom partnerom vo fáze otvárania ponúk a ako nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk to
neplati.ak sa uvedené uskutočnilo pred podpisom Zmluvy o pannerstve. Partnerje povinný oznámit‘ hta vnému
partnerovi termín a miesto konania otvárania ponúk vyhodnotenia ponúk najmenej desaf dní vopred. a hlavný
partneroznámitieto skutočností najmenej päť dni vopred Poskytovatet‘ovi.

4. Partner sa zavázuje upravit‘ v zmluve s dodá‘atel‘om Projektu povinnost‘ dodávatel‘a Projektu strpiet
výkon kontroly auditu, overovania sův isiaceho s dodávaným tovarom. službami alebo stavebnými prácami
kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerstve, a to opránenými osobamiv zmysle článku 12
ods. I VZP a poskytnút‘ im všetku požadoanú sůčinnost. Zaroveň Sa partner zaväzuje upravit v zmluve s
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dodávateľom Projektu právo partnera bez akýchkoľvek sankciíjdnostranne ukončit‘ zm[uvu s dodá va tľo rn v
prípade, kecly ešte nedošlo k p[neniu zo zmuvv rnedzi partnerom a dodávateľom a výsledky adminrstratívnej
kontroly Poskvtovateľa neumožňujú financovanie ‘ýdavkov vzniknutých z obstarávanta [ovarov s[užieb.
stavebných prác atebo iiých postupov.

5, Partner jc povinný zabezpečit‘ na zm[uvnorn základe. aby dodávateľ vyhotovil a odovzda( účtovrié
dokfady za každú dodávku v potrebnom počte rovnopisov tak. aby hlavný partner bot schopný sptniť svoju
povinnost‘ podt‘a Zmtuvy o partnerstvc a Zrnluvy o poskytnutí NFP. Partner je povirrný prad prevodom
finančných prostriedkov (zaptatením dodávky)vykonat‘ s vynaIožním odbomej starostlivosti vecnú a ťorrn á tnu
konrro[u každého účtovného doktadu vyhotoveného dodávatcľom.

6. Partner sa zaväzuje bezodkladne po zistení skutočnosti. že dodávatct‘ Projcktu atebo subdodáateí
Projektu, ktorý podl‘a zákona č. 315ĺ20[6 Z. z. o registri partnerov verejného scktora a o zmene a dop[není
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „zákon o registri partnerov“) má povinnost‘ byt‘
zapísaný v regstri, si túto povinnost‘ nesplnil alebo dójde k jeho výmazu z registra počas trvania zmtuvy na
dodanie tovaru. s[užieb a stavebných prác. od predmetnej zmluvv odstúpif.

7. V prípade, že partner poruší ktorékoľvek ustanovenie tohto článku Zm[uvy o partnerstve, aa[ebo
v prípade neodstránenia pochybenia, ncodstrárienia aíebo nezdövodnenia nesútadu v procese verejného
obstarávania. bene partner na vedomie. že Poskytovatel‘ má právo preklasifikovat‘ výdavky, ktoré vznikb
na základe takéhoto verejného obstarávania do neoprávnench výdavkov a Poskytovateľ nie je povinný
zabezpečit‘ financovanie takýchto výdavkov. V prípade, ak už bolí na takéto výdavky poskytnuté finančné
prostriedky z NFP, je partner povinný vrátit‘ hlavnému partnerovi poskytnuté finančné prostnedky, a to v te ho te
určenej vo výzve hlavného partnera.

Článok VI
Komunikácia Zmluvných strán a doručovanie

L Zm[uvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca so Zrnluvou o partnerstve si pre
svoju záväznost‘ vyžaduje písomnú formu, v rámciktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzat‘ ITMS2 O 1 4± kód
Projektu a názov Projektu podl‘a čtánku 2 Zmluvy o partnerstve. Zmluvné strany sa zavázujú, že budú pre
vzájomnú písomnú komunikáciu používat‘ poštové adresy uvedené v záhlaví Zmluvy o partnerstve, ak nedošlo k
oznámeniu zmeny adresy. Zmluvné strany sa dohodli, že písomná forma komunikácie sa bude uskutočňovať
najmä prostrcdníctvom doporučeného domčovania zásie[ok alebo obyčajného doručovanla poštou.

2. Zmktvné strany sú si povinné navzájom oznámit‘ zmenu kontaktných údajov najneskór do 5
pracovných dní od kedy nastala táto zmena.

3. Hlavný partner móže určit‘, že vzájomriá komunikácia súvisiaca so Zmtuvou o partnerstve bude
prebiehaf elektronicky prostredníctvom e-mailu, prostredníctvom ITMS2OI4— alebo prostrednictvom
Ústredného portálu verejnej správy a zároveň móže určit‘ aj podmienkytakejto komunikácie. Aj v rámci týchto
fodem komunikácie sú partneni povinní uvádzaf ITMS2O14± kód Projektu a názov Projektu podt‘a článku 2
Zm[uvy. Zmtuvné strany si zároveň dohodli ako mirnoniadny spósob doručovania písomných zásieíok
domčovanie osobnc a[ebo pro stredníctvom kuniéra.

4. Písomnost‘ zasielaná druhej Zmluvnej strane v písornnej forme sa považuje pre účely Zmluvy o
partnerstveza domčenú.akdójdedo dispozicie dnihej Zmluvnej strany na adreseuvedenej vzábtaví Zmluvy o
partncrstve. a to aj prípade, ak adresát písomnosť neprevza[. pničom za dcň doručena pisomnostl sa považuje
deň, v ktorv došlo k:
a) up[ynutiu úložnej todbemej) lehoty p[somnostl zasle[anej poštou druhou Zm[uvnou stranou.
b) odopretia pnijatia písomnosti, v prípade odopretia prevziat‘pkomnosť doručovanú poštou alebo osobn m

doručením,
c) vráteniupisornnostiodosielateľovi. v pnipade vrátenia zásielkv spättbez ohíadu na pnipadnúpoznámku

„adresát neznámyi.
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5 Zmluvné strany výsIovn súhlasia s tým, ž zásictka doručovaná [ektronickv bude považovaná za
doručenú rnorncntorn odoslania lektronickej správy Zmluvnou stfanou. ak druhá Zmluvná strana nedostala
auromatickú informáciu o nedoručení elektronickej správy. Za úče[om realizácie doručovania prostredníctvorn
elektronickej pošty. Zmluvné strany sa zaväzujú:
a. vzájomne si písomne oznmiť svoje cmai1ové adresy. ktoré budťt v rámci tcjto formy komunkácte

záväzne používat‘.
b. vzájomne sipísomne oznámit‘ všetky ůdaje, ktoré budú potrebné pre tento spósob doručovania.

6. Zmluvné strany sú zodpovedné za nadne označenie poštovej schránky na účely písomnej komuniká c ie
zm[uvných stran.

7. Zmtuvnié strany sa dohodli, že vzájomná konnunikácia bude prebiehať v slovenskornjazyku.

Článok VII
Povinnost‘ partnerov poskytovat‘ informácie o realizácii aktivít Projektu a zmena realizácie aktivit

1. Partnerje zodpovedný za presnosf, správnost‘,pravdivosť a úplnost‘ všetkých informácií poskytovaných
hlavnému partnerovi.

2. Partner je povinný počas platnosti a účinnosti Zmtuvy o partnerstve predkladat‘ písomne htavnému
partnerovi informácie o reaHzácii jemu zverených aktivit Projektu (príloha Č. lb) v rozsahu a vo formáte
určenom hlavným partnerom, najneskör 3 dni pred monitorovacímtermínom určeným pre hlavného partnera v
zmysle článku 4 VZP. Potrebné informácie predkladajú partneri v zmysle aktuálne platnej Príručky pre
prijímatet‘a zverejnenej na wwop-kzp.sk. Hlavný partner je zodpovedný za celkovú sumarizáciu a
konsotidáciu údajov od partnerov, pričom nieje dotknutá celková zodpovednost‘ htavného partnera za správne a
včasné predloženie monitorovacích údajov správ a ďa[Ších údajov potrebných pre monitorovanie Projektu
Poskytovateľovipodľa článku 4 VZP a metodického pokynu CKO č. 15 k monitorovaniuprojektov.

3. Hlavný partnerje oprávnený požadovat‘ od partnera správy a informácie viažuce sa k Projektu aj nad
rámec rozsahu stanoveného v odseku 2 tohto článku a partner je povinný v lehotách stanovených hlavným
partnerom tieto správy a informácie poskytnút‘.

4. Partner je povinný bezodkladne písomne informovaf hlavného partnera o začatí a ukončení
akéhokol‘vek súdneho, eiekučného alebo správneho konania voči partnerovi, o vzniku a zániku okolností
vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osöb na výkon kontroly alebo auditu, p ríp a dne
mých kontro[ných orgánov, ako aj o mých skutočnostiach, ktoré majú atebo móžu mať vplyv na rea[izáciu jemu
zverených aktivit Projektu a/alebo na povahu a účet Projektu. Partner je tiež povinný mformovat‘ hlavného
partnera o začatía ukončení konkurzného konaniaa konkurau,reštmkturalizačného konanía a reštrukturatizácie,
ako aj o vstupe do Hkvidácie a jej ukončení.

5. Partnerje povinný oznámit‘ bIa vnému partnerovipísomne všetky zmeny atebo skutočnosti, ktoré maj ú
negatívnv vplyv na ptnenie Zmtuvy o partnerstve atebo na rea[izáciu aktivit Projektu podl‘a prílohy Č. lb
Zmluvv o partnerstve, atebo sa akýmkoľvek spösobom týkajú atebo möžu týkať neplnenia po inností partnera
zo Zmluvy o partnerstve. Uvedená oznamovacia povinnost‘ sa uplatní aj v prípade, ak má Partner čo i len
pochybnost‘ o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o partnerstve. Uvedenú oznamovaciu
povinnost je partner povinný splnit‘ bezodkladne potom. ako sa dozvedel. že došlo k vzniku zmenv alebo
skutočnosti podt‘a prvej atbo dmhej vety tohto odseku.

6. Zmluvné strany nástedne bez zbytočného odkladu prerokujú d‘alšie možnosti a spósoby plnenta
predmetu a účelu tejto Zmluvy o partnerstve. Hlavný partnerje po inný šetky zmeny. skutočnosti a okolnosti, o
ktorÝch sa dozvedelalcbo mu boti oznámcnépartnerom a ktoré majů. alebo möžu mat ‘p[ na reabzáciu aktiit
Projektu. Zmluvu o partnerstve, alebo ktoré priamo alebo nepriamo súvisia s plnením Zmluvy o partnerstve.
bczodkladne oznámiť Poskyto‘ateľovi a postupovat v súlade s člankom 6 Zmtuvy o poskytnuti NFP a
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metodickým pokynom CKO k postupom zmnového konania a rnonitorovaniu dodržania podmienok
udržateľnosti projektu.

7. V prípade. ak nastala v súvislosti s reaizáciou aktivit Projektu definovaných v prílohe Č. Ib Zmluvy o
partnerstve niektorá zo skutočností, ktorá je dóvodom na zmenu Zrn[uvy o poskytnutí TP podFa článku 6
Zmtuvy o poskytnutí NFP, sú Zmtuvné strany povinné pristúpit‘ k zmene Zrnluvy o partnerstve formou
pisomného a očíslovaného dodatku k Zmtuve o partnerstve.

S Zmenu Zmluvy o partnerst e formou dodatku móže iniciovat‘ ktorákol‘vek zmtuvná strana spöso born a
v prípadoch. ktoré ustanovuje Zm[uva o partnerstve.

9. Dodatok k Zmluve o partnerstve sa nevyhotovuje v prípade formálnych zmien,
ktoré vecne neovpfyvňujú spósob realizácie aktivít Projektu, časový harmonogram Projektu atebo
harmonoam finančnej reaHzácie aktivít Projektu, nemajú priamy súvis s dosahovaním, resp. udržaním
dosiahnutých výstupov a výsledkov Projektu. Formálnu zmenu bene hlavný partner na vedornie, pnčom
zm[uvné strany sú vo vzťahu k formátnym zmenám viazané informačnou povinnosfou. Formá [na zmena, kto rá
má vplyv na údaje v Zmluve o partnerstve sa zapracuje pri najbhžšom dodatku. ktorého predmetom bude aj
úprava iných než len forrnálnychzmien.

tO. Za formátnu zmenu projektu sa považuje najmá:
a) zmena štatutámeho orgánu Zm[uvných strán,
b) zmena identifikačných a kontaktných údajov Zmluvných strán. ktorá nemá za nástedok zmenu v

subjekte Zrn tuvných strán;
c) zmena čísla účtu projektu;
d) chyby v pisaní. počítaní a mé zrej mé nesprávnosti.

Článok VIII
Spósob čerpania nenávratného finančného príspevku

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že NEP bude poskytnutý hlavnému partnerovipodl‘a ustanovení Zmluv y
o poskytnutí NFP v prípade, ak htavný partner splní všetky podmienky dohodnuté v Zrnktve o poskytnutí NFP.
Hlavný partnerbude poskytovat‘ finančné prostnedky partnerom v súlade so Zrnluvou o partnerstve.

2. Partneni zodpovedajúhlavnémupartnerovizapoužitieprostriedkovNFP v súlade So Zm[uvouo partnerstve
a so Zmtuvou o poskytnutí NFP. Pri hospodárení s prostriedkarni EÚ a štátneho rozpočtu sú povinní sa nadit‘
ustanoveniami Zmtuvy o partnerstve, Zmtuvy o poskytnutí NEP, príslušnými Právnymi predpismi a pokynrni
Poskytovateľa. Týmto nieje dotknutá zodpovednost‘ hlavného partnera vočiPoskytovateľovi.

Článok IX
Oprávnené výdavky

1. Oprávnenými výdavkamisú všetkv výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu uvedených
v prílohe Č. Ib Zmluvv o partnerstve. pokiaľ spíňajú všetky podmienky defino ané v článku t4 VZP.

2. Zm[uvné strany berú na vedomie, že NFP poskytuje Poskyto‘atef výhradne hla‘vnérnu partnero‘%i ako
pnijímateVovi podl‘a Zmluvy o poskytnutí NEP pd splnení podrnienok definovaných
v Zm[uve o poskytnutí NEP.

3. Zm1unéstranyberú na vedomie. že v prípadeakvýdavoknespÍňa podmicnky oprá‘nenostipodfa článku
14 VZP, takéto neoprávnené výdavky nic sú spósobilé na prep[atente z NFP v rámci žiadostio platbu podanej
bIa vným partnerom Poskytovateľovi. O neoprávnené výdakv bude ponížená suma požadovaná na preplatenie ‘

rámci podanej žiadosrio platbu, ak vo zvyšnej časti bude žiadost‘ o platbu sch álená. A.k nesptnenie podrn ienok
oprávnenosti výdavkov podfa článku 14 VZP zistí osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu uvedená ‚
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ČláQku t2 ods. t VZP. htavný partnerako pnjímatcľjepovinnýrátit FP a[ebojeho časť zodpovdajúc u takto
vyčísleným neoprávneným výdavkom v súlade s čtánkorn W VZP pn rcšpektovani výšky intenzity vzfahuj üc ej
sa na príspevok v plnej výške. a to bz ohľadu na skutočnosť, že póvodne mohli byt‘ tieto výdavky kIasifikoané
ako oprávnené výdavky alebo-schvátené oprávnené výdavky. Všeobecné pravidlo tkajúče sa opakovanej
kontro[y auditu uvedené v článku 12 ods. 9 VZP sa vzťahuje aj na zmenu výdavkov z oprávnnch
výdavkov schválených oprávnench výdavkov na ncoprávnená výdavky.

4. V zmvsle a za podrnienok Zm[uvy o partnerstve hlavný partner prerozdeľuj prís[ušnú časť NFP
partnerom, a to výučr na íinancovariie oprávnených vdavkov, tak ako ch stanovil Poskytovatľ aj v
nadväznosti na ods. 3 tohto článku, pnčorn oprávncné výdavky sú potvrdné zúčtovacími dok[admi
požadovanými v zmysle Zmluvy o partnerstve.

Článok X
Rozpočet projektu

1. Hlavný partnerje v ptnom rozsahu zodpovedný za zostavenie a ptnenie rozpočtu Projcktu. ako aj jeho
rozpisaQ[e na jednotlivé aktivity. Hlavný partner rozhoduje o pride[ení prnstriedkov pre partnerov na
zabezpečenie im prislúchajúcich aktivit podľa Zmluvy o partnerstve, za ktoré v rámci reabzácie Projektu
zodpovedajú. Partneri táto skutočnost‘ berú na vedomie a bezvýhradne s ňou súhlasia. Partneri sa súčasne
zavázujú prizostavovanf rozpočtu Projektu podl‘a predchádzajúcej vety poskytnúť hlavnému partnerovipotrebnú
súčinnosť, ktorú možno od nich spravodlivo požadovat‘, a to spösobom a v lehotách určených htavným
partnerom. Rozpočet Projektu partnerovje neoddeliteľnou súčast‘ou Zmluvy o partnerstve akojej príloba Č. 2b.

2. Konečná výšku časti NFP určeného pre každého partnera určí hlavný partner na základe skutočne
vynaložených, odóvodnených a riadne preukázaných výdavkov, ktoré súvisia s reabzáciou Projektu, avšak do
výšky, do ktorej budú jednotlivé výdavky schválené Poskvtovatel‘om, pričom celková schvátená výška NEP
nesmie byt‘ prekročená.

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že nebudú požadovat‘ dotáciu, príspevok, ‘ant alebo inú formu pomoci na
reatizáciu aktivit Projektu uvedených v prílohe Č. lb Zmluvy o partnerstve, na ktoré je poskytovaný NFP v
zmysle tejto Zmluvy o partnerstve,a ktorá bypredstavovala dvojité financovamealebo spolufinancovanie tých
istých výdavkov zo zdrojov mých rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych fondov, z mých
verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ. V prípade porušenia uvedenej povinnostije Poskytovatel‘oprávnený žiadat
od hlavného partnera vrátenie NEP alebo jeho časti a hlavný partner je povinný vrátit‘ NEP alebo jeho čast‘ v
sůlades článkom 10 VZP.

Článok XI
Účty a pravidlá finaučnýcb operáciÍ

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že Poskytovateľposkytuje NEP hlavnému partnerovina základe Žiadosti
o platbu na jeho osobitný účet vedený v mene EURO, ktorýje uvedený v prílohe Č. 3 Zmluvy o partnerstve. Deň
pripisania finančných-prostriedkov na účet Hlavného partnera sa považuje za deň čerpania NEP, resp. jeho časti.

2. Partner predkladá Žiadost o platbu, aj s potrebnou dokumentáciou vyžadovanou podl‘a spósobu
financovania, uvedená v Príwčke pre prijímate[‘a. v Jednotnej príručke k predkladaniu dokurnentácie k žiadosti o
platbu, kde prijímatel‘om je ministerstvo a!ebo ostatný ústredný orgán štátnej správy a Zmluvou o poskytnuti
NFP, hlavnému partnerovi, ktorý ich zaradi do Žiadosti o platbu. Súčasťou Žiadosti o platbu je aj zoznam
deklarovaných výdavko‘v osob itne ‘yp[nený za každého partnera.

3. Jednotlivé výdavky musia byť jednoznačne a nezameniteľne identifikované, pričom musí byt‘ zrejmé, ktorý
partnersi ich uplatňuje. Partner. ktorÝ požaduje zaradeniejednotlivého výdavku do Žiadostio platbu,je povinný
doručíť všetky potrcbné podklady yžadované podľa spósobu financovania Zmluvou o partnerstve, resp.
Zmluvou o poskytnuti NFP, najmenej 7 dní pred termínom, do ktoréhoje hlavný partner po‘ nný zaslaf Žiadosf
o platbu Poskytoateľoi. Ak je Žiadosť o platbu partnera úplná, hlavný partner je poinný ju zaradit‘ do
Žíadosti o platbu, v opačnom prípade vyzve partnera na jej doplnenie.a to v [ehote 5 dní odo dňa jej dornčen!a.
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4. Hlavný partner prerozdelí poskytnutý NFP medzi partnerov na základe uptatnených ‘ýdavkov v Žtadosti
o ptatbu predloženej partnermia podľa schválených oprávnených výdavkov Poskytovateľa. Za tým to učelom má
každý zpartnerov zriadený osobitný účet, ktor je špecďikovaný v prílohe Č. 3 Zmlu\y O partnerstve.

5 V súvisíosti s realizáciou prislúchajúcich aktivít projektuje každý partnerpovinný príjímať ptatby ‘ýlučnc
prostredníctvoni svojho osobitného účtu uvedeného v prílohe Č. 3 Zmluvy o partnerstve. ak je Poskyto ateí.
resp. hlavný partner neustanoví inak.

6. Partner je povinný udržiavať osobitný účet zriadený a nesmie účet zrušiť až do doby úplného finančného
vysporiadania schváleného Projektu zo strany všetkých Členov partnerstva.

7. V prípade systému refundácie osobitný účet partnera móže byť úročený, pričom úroky vzniknuté ria to mto
účte sú prijmom partnera.

3 V prípade, ak niektor partner realizuje platby spojené so schváleným Projektom v inej mene ako EURO.
prípadné kurzové straty vzniknuté v dóstedku výmenného kurzu eura a príslušnej meny a prevodu z tohto účtu
znáša tento partnersám.

9. Na účty partnerov a pravidlá finančných operácií Sa ďalej primerane použijú ustanovenia VZP.

1O.Partnerje opTá vnený realizovat‘ platby v hotovosti týkajúce sa aktivit Projektu v súlade s príslušnými VZP
a Príručkou pre prijímatel‘a,

Článok XII
Financovanie realizácie Projektu a kontrola

I. Financovanie realizácie Projektu bude v súlade so Zmluvou o poskytnutí NEP realizované spósobom

a) zálohové platby:
b) predfinancovania :2

c) refundáciou:3
a ich kombináciou.

2. Zmtuvné strany berú na vedomie, že Poskytovatel‘ prostredníctvom platobnej jednotky Ministerstva
životného prostredia SR zabezpečí vyplatenie NEP, resp. jeho časti výlučne na základe Žiadosti o platbu
predloženej hlavným pannerom. Po schválení Žiadosti o platbu a pripísaní peňažných prostriedkov na účet
hlavného partnera je hlavný partner povinný bezodkladne previest‘ peáažné prostriedky pre jednot[hých
partnerov na ich osobitné účty špecifikované v Prílohe 3 Zmluvy o partnerstve.

3. Použitie platby je partner povinný vyúčtovat‘ hlavnému partnerovi, a to podl‘a ustanovení VZP pre
jednotlivé spósoby financovania realizácie Projektu. Spolu so zúčtovaním platby predkladá partner hlavnému
partneroviaj dokumenty vyžadované podt‘a ustanovení VZP pre jednotlivé spöšoby financovania Projektu. a to
prostredníctvom ITMS2O 14—.

4. Na podmienky financovania realizácie Projektu Sa podľa spósobu financovania primerane ‘zťahujú
ustanovena VZP Čt. 15 až 18. Na partnera sa primeranevztahujúšetkypovinnostihlavnéhopartnera ‘v zmys[e

Zmluvy o poskytnutí NFP, ktorej rieodde[iteľnou súčasťou je Zmluva o partnerste a tieto povinnosti sú

Ak sa nehodí. prečlllrknue
2 Ak sanehodí, prečiarknute

Ak sa nehadí. prečiarknite
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povmnost‘ami partnera vočihIanému partnerovi, Poskytovateľovi a voči mým oprávncným osobám uvedeným
V Zmktve O partnerstvealebo vo VZP.

Článok XIII
Kontrola realizácie aktivit Projektu

I . Kontrolou Projektu sa v zmysle VZP rozumie šúhm činností PoskytovateFa a ním pnzvaných osób, ktorými
sa overuje plnenie podmienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP. súlad nárokovaných
finančných prostriedkov‘dektarovaných výdavkov a ostatných údajov predložených zo strany hlavného partnera
ako prijímateľa NFP a súvisiacej dokumentácie v súlade s Právnymi predpismi. dodržiavanie hospodárnosti.
efektivnosti, účinnosti a áčetnosti poskytnutého NFP, döstedné a pravidetné overenie dosiahnutého pokroku
reaizácie aktivít Projektu, vrátane dosiahnutých merateľných ukazovateľov Projektu a ďalšie povinnosti
stanovené hlavnému partnerovi v Zmluve o poskytnutí NFP. Kontrola Projektu je vykonávaná v súlade so
zákonom o finančnej kontrole a vnútomom a udite, a to najmä formou administratívnej kontroly ko ntro to van ej
osoby a kontroly na mieste.

2. Partner je povinný umožnit‘ výkon kontrolyauditu Zo strany Poskytovateľa a iných oprávnených osöb
uvedených v článku [2 VZP. Na partnera sa primerane vzt‘ahujú všetky povinnostihlavného partnera v zmyste
článku 12 VZP voči Poskytovateľovi a iným oprávneným osobám podľa článku 12 VZP, pričom sa zaväzuje
oprávneným osobám umoiť kontrotu v požadovanom rozsahu a poskytnút ím požadovanú súčinnosf.

3. Partner je povinný zabezpečit‘ prítomnost‘ osób zodpovedných za reatizáciu aktivit Projektu, vytvoriť
primerané podmienky na nadne a včasné vykonanie kontrotv auditu a zdi-žat‘ sa konania, ktoré by mohlo ohrozíť
začatie a riadny priebeh výkonu kontrolyĺa uditu Projektu.

4. Zmluvné strany beni na vedomie, že Poskytovatel‘a ďalšie oprávnené osoby uvedené v článku 12 VZP sú
oprávnené vykonat‘ kontrolu Projektu podfa článku [2 VZP kedykoľvek počas účinnosti Zmluvy o poskytnuti
NEP až do uptynutia tehót podt‘a článku 7 ods. 7.2 Zmluvy o poskytnutí NFP. Uvedená doba sa predÍži v
prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku [40 všeobecného nadadenia, a to o čas trvania týchto
skutočností.

Š. Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu uvedené v článku 12 VZP majú práva a povinnosti upravené
najmá v zákone o finančnej kontrole a audite.

6. Partner je povinný prijat‘ opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrotoujauditom v zmysle
čiastkovej správy z kontro1ysprávyiného výstupného dokumentu z kontrotyauditu v lehote stanovenej
oprávnenýrniosobamina výkon kontrotyauditu.Hlavný partnerje zároveň povinný zaslat‘ osobám oprávneným
na výkon kontroly/auditu a vždy aj Poskytovatel‘ovi, ak nič je v konkrétnom prípade osobou vykonávajúcou
kontro[u/audit, písomnú správu o splnení opatrení pnjatých na nápravu zistených nedostatkov b ezo dk[a dne po
ich splnení a tiež o odstráneni príčin ich vzniku, a to v [ehote stanoenej v čiastkovej správe z
kontrolyspráve/inom výstupnom dokumente z kontroly auditu, resp. v lehote stanovenej Poskytovate[‘om.

článok XIV
Informovanie komunikácia

I. Partnerje povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o partnerste informovat‘ verejnost‘ o príspevku.
ktorý získa, resp. získat na základe Zmtuvy o poskytnutí NEP formou NEP. a to prostredníctvom opatreni v
oblasti informovania a komunikácie uvedených v článku Š VZP.

2. Na partnera sa primerane vzťahujú šetkv povinnosti hlavného partnera v oblasti informovania a
komunikácie podfa článku 5 vz Partnerje po‘inný dodr1ia‘at‘ všetky usmemenia htavného partnera v tejw
oblasti, ktoré ‘vvplý\ajú zo \I‘ZP, ako aj Manuálu pre iníormovanie a komunikáciu zverejneného na webo‘om
sídle v.op-kzp.sk. V prípade pontšema. resp. neptnenia si povinnosti podľa tohto článku ide o závažné
porušenie Zmluvy o partnerst\e a htavný partner má práo odstúpiť od Zmluvy o partnerstve, resp. nurhnúí
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ostatným členom partnerstva odstúpiť od Zmtuvy o partnerstve voči partnerovi. ktorý poruštl svoje povrnn o sti
zmyslc tohto článku.

3 . Zmluvné strany berú na vedomie. že hlavný partnerbude vystupovat‘ ako zástupca partnerstva pre méd ta a
hovorca členov partnerstva. ostatní partnen sú oprávnení komunikovať s tretímiosobamiv rozsahu rcalizácie
určených aktivit Projektu a stanoveného cieľa Projektu podt‘a Zm[uvy o partnerstve a Zmluvy o poskytnutí NFP
a pokynov hlavného partnera. ak sa Zmluvné strany nedohodnú naR.

4. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne informovat‘ o aktivitách a účastiv partnerstve a aktívne participovat‘
na aktivitách súvisiacich so zviditeľňovaním, šírením a zhodnocovaním výsledkov Projektu.

Článok XV
%lastníctvo a použité výstupy

1. Zmluvné strany súhtasia, že sa na nich v súvislostí s rnajetkom, ktorý nadobudhz NEP vzt‘ahujú primera ne
všetky povinnosti a sankcie pre hlavného partnera. ktoré vyptývajú z článku 6 VZP.

2. Partneri sa zaväzujú, že počas reatizácie aktivit Projektu a udržateFnosti Projektu bude majetok
nadobudnutý z NFP používat‘ výlučne pri výkone činnosti v rámci Projektu, na ktorý bot NEP poskytnutý, s
výnimkou prfpadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie cieľa projektu v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFPJe
vhodné prenechanie prevádzkovariia majetku nadobudnutého z NTP tretej osobe podľa schválenej žiadostio
NEP atebo v sútade s Výzvoui‘Vyzvaním.

3. Majetok nadobudnutý z NFP partner, ak to jeho povaha dovoľuje, zaradí do svojho majetku a zostane v
jeho majetku pri dodržaní príslušného právneho predpisu apbkovatel‘ného na partnera podl‘a jeho šta tutárn e ho
postavenia (napr. zákona o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy výslovne nestanovujú iný postup pil
aphkácii výnimiek podľa ods. 2 tohto článku.

4. Majetok nadobudnutý z NEP nemöže byť bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovatel‘a počas
realizácie Projektu a počas obdobia udržatet‘nosti Projektu prevedený na tretiu osobu, prenajatý tretej osobe
alebo prenechaný do iného druhu užfvania tretej osoby, v cetku atebo čiastočne, s výnimkou vyptývajúcou z ods.
2 tohto článku alebo s výnimkou vyplývajúcou z Výzvy ‘Vyzvania. zat‘ažený akýmkol‘vek právom tretej oso by.
okrem prípadu. ak nemá vplyv na dosiahnutie účelu Zmtuvy o poskytnuti NEP alebo dosiahnutie a udržanie
cieľa Projektu. zaťažený záložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nic je financujúcou
bankou/fmancujúcou inštitúciou.

5. Zmtuvné strany sú povinné akúkoľvek dispoziciu s majetkom nadobudnutýmz NEP vykonat‘ až po udeten
predchádzajúceho písornného súhtasu Poskytovateľa v súlade s článkom 6 VZP.

6. Partner sa zavázuje poskytnúť Poskytovateľovi, hlavnému partnerovi a prís[ušnm orgánorn SR a
všetku dokumentáciu vytvorenú pri reatizácü alebo v súvislosti s realizáciou aktivit Projektu, a týmto zároveň
udel‘uje Poskytovateľovi. hlavnémupartnerovia príslušným orgánorn SR a EÚ právo na použitie údajov z tejto
dokumentácie na účely súvisiace so Zmtuvou o partnerstve, resp. Zmluvou o poskytnutí NEP pri zohl‘adnení
autorských a pricmysclných práv Zmluvných strán.

7. Partneri sú povinni, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovol‘uje (napr. software, [icencie na
predmety priemyseláého vlastníctva, ochranné známky a pod.) a pozemko‘, ak ich nieje možné poistif. nadne
poistif majetoknadobudnutýzNEP. Pre uvedenúsituáciu platia pnmeranepravidlá uvedenév článku 13 ods. 2
VZP.

čtánok XVI
Spory a žiadosti
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1. V pripade sporu medzi čtenmi partnrstva sa tito zaväzujú nešit‘ ho vzájomnou dohodou alebo zmierom.

2. V prípade. že sporové strany ricdosiahnu vyriešenie sporu vzájornnou dohodou alebo zmierom. spor
bezodkbdne predložia Poskytov-ateľovi. ktorý podľa vlastnej úvahy zvolá spo[očné rokovanie Poskyto vateľa a
sporových strán alebo PoskytovateFa a všetkých člcnov partnrstva. a to za úče[om vynešcnia sporu a
dosiahnutia dohody a mimosúdneho zrnicm. V prípadc. ak Poskytovateľ spoločné rokovanie nezvolá alebo si
sporové strany na vyneŠcní sporu ndohodnú ani na spo[očnom rokovaní zvotanom Poskytovate[‘om podľa
prcdchádzajúcej vety, spor bude nešný pred vecne a rrnestne prís{ušnýrn všeobecným súdorn Sovenskej
rep ub tiky.

Článok XVII
Zodpovednost‘ za porušenie Zmluvy o partnerstve

. Partnen zodpoedajú hlavnému partneroviza rea[izáciu Zmtuvy o partnerstve a schváteného Projektu. tým
nic je dotknutá zodpovednosť hlavného partnera voči Poskytovatel‘ovi.

2. V prípade. ak ktorýkoľvek partner poruší ktorúkoTvek povinnosť. ku ktorej sa zaviazal podl‘a Zmluvy o
partnerstve, hlavný partner upozorní partnera na zistený nedostatok a upozorní ho, že opa kované porušenie
zmtuvných záväzkov z jeho strany móže mať za nástedok odstúpenie od Zmluvy o partnerstve voči nemu
ostatnými členmi partnerstva. Zároveň hla vný partnervyzve partnera, aby odstrá nil zistené nedostatky, kto ré s ú
porušenim Zm[uvy o partnerstve a určí mu na odstránenie nedostatku lehotu maximá lne 20 dní. Lehota podľa
predchádzajúcej vety začína ptynút‘ prvým dňom nasledujúcim po doručení výzvy na odstránenie nedostatku
partnerovi.

3. V prípade, ak partner svoje povinností nesplní a nedostatok neodstráni ani v poskytnutej tehote, möže
hlavný partner po zvážení okolností a závažnosti pomšenia Zmluvy o partnerstve na základe vlastnej úvahy
navrhnúť ostatným partnerom odstúpenie od Zmtuvy o partnerstve voči prfs[ušnému partnerovi. resp. odstúpit‘
od Zmluvy o partnerstve podľa článku XVIII, ak je Zmluva o pannerstve uzatvorená iba medzi hlavným
partnerom ajedným partnerom. Htavný partnersa zavázuje brat‘ do úvahy aj účetnost‘ zvoleného postupu a dadit‘
sa prípadnými pokynrni Poskytovatel‘a. Partnen sa zaväzujú akceptovat‘ rozhodnutie htavného partnera a
odstúpit‘ od Zmtuvy o partnerstve vočiprístušnému partnerovi.

4. Každý čten partnerstva, ktorý poruší Zm[uvu o partnerstve atebo prístušné Právne predpisy uvedené ‘

Zmluve o partnerstve, resp. v Zrnluve o poskytnutí NFP je povinný vrátit‘ NFP alebo jeho čast‘ v súlade s
článkom to vz a podľa pokynu htavného partnera a zároveň nahradiť všetku škodu, ktorá vznikne o statným
členom partnerstva v súvistosti s jeho konaním atebo opomenutím konania (najmä sankcie uložené hlavnému
partnerovi Poskytovateľorn a[ebo inýmiorgánmi vcrejnej moci), taktiežje povinný zaptatit zmluvnú pokutu, a k
mu táto povinnost‘ ukladá Zmluva o partnerstve.

5. Čten partnerstva nezodpovedá za pornšenie zmtunej povinnosti v prípade, ak preukáže. že porušenleje
priamvm dósledkom okolnosti vytučujúcej zodpovednosť. V pňpade okolnosti ‘.ylučujúcej zodpovednosť sa
pdmerane uplatnia ustanovenia Zmluvy o poskytnutí ‘WP.

6. Každý čten partnerstva bene na vedomie, že vzhľadom na povahu NEP poskytnutého hlavnému partnerovi
na základe Zmktvy o poskytnutí NEP je orgán pníslušný v zmysle zákona o rozpočtových pravidlách. tj.
pnislušná správa finančnej kontroly alebo Ministersto financií SR, oprá‘vnený vymáhať od htavného partnera
NEP aj bez podnetu Poskytovatel‘a alcbo nad rámec podnetu. Odvod neoprávnene použitých alebo za držaný c h
prostniedkov NEP uloží a vvmáha v správnom konaní pníslušná správa finančnej kontroty atebo Ministersto
ťinancií SR ( 31 zákona o rozpočto‘ých pravidlách). Ak pontšenie zmluvných povinností nezapníčLnf hlavný
partner.je hla vný partneroprávnený vymáhat‘ od partnera, ktor‘ porušd po‘ innosti podľa Zmluvy o partnerstv C.
náhradu vzniknutej škody a zmluvnú pokutu podFa tohto článkci Zmktvy o partnerstve.
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7. V prípade použitia NFP atebo jeho časti v rozpore so Zm1uou O partnerstvc. príslušnou Zmtuvou Q
poskytnutí NFP atebo prístušnou [egislatívou S[ovenskej republiky a EÚ ktorýmkot‘vek partnerom, sa tento
zaväzuje bez d‘alšieho vyzvania vrátiť ce[ko‘ú sumu ťinančných prostriedkov takto použitých hlavnérnu
partnerovi. a to do piatich dní nastedujúcich po dni. kedy dójde k zisteriiu ich protíprávneho použitia. najneskó r
však do troch dní nas[edujúcich po dni. kcdy bude doručená výzva na vrátenie NFP Zo strany hlavného partnem.
prípadne v inej lehote stanov enej hlavným partnerorn vo výzve. Vo výzve htavný partneroznámi partnero i. akú
časť poskytnutého NFP je povinný vrátit‘ a čísla účtov, na ktoré je partner povínný ju poukázat‘. Právo na
náhradu škody týmto nic je dotknuté. Partnerje povinný vrátit‘ poskytnutú čast‘ NFP hlavnému partnerovi aj v
pňpade, ak sa rozhodnutím súdu preukáže spáchanie trestnej činností, ovplyvňovanie hodnotitet‘ov, alebo
porušovanie zákazu konfliktu záujmov. V prípade, ak partnernevráti uvedená čast‘ NFP v tcho te špccifiko vanej
vo výzve,je hlavný partneroprávnen uplatnit‘ voči partnerovizm[uvnú pokuru vo výške O,I°/o z uvedenej časti
NFP za každý deň omeškania.

8. Na vysporiadanie finančných vzt‘ahov sa d‘alej primerane použijú ustanovenia čtánku tO VZP.

Článok XVIII
Ukončeuie Zmluvy o partnerstve

1. Zmtuvné strany sa dohodli, že Zmtuvu o partnerstveje možné ukončit‘ nadne alebo mimoriadne.

2. Riadne ukončenie Zmtuvy o partnerstve nastane uplynutím doby trvama Zmluvy o poskytnutí NFP v súlade
s článkom 7 Zmluvy o poskytnutí NFP.

3. Mimoňadne ukončenie zmtuvného vzťahu zo Zmluvy o partnerstve nastáva dohodou zmtuvných strán,
odstúpením od Zmluvy o partnerstve v prípadoch uvedených v odsekoch nižšie tohto článku atebo výpoved‘ou
Zmluvy o poskytnutí NFP Zo strany Prijímatel‘a.

4. Hlavný partner má právo navrhnút‘ partnerom odstúpit‘ od Zmtuvy o partnerstve vo vzt‘ahu ku
ktorémukol‘vek partnerovi, a to v prípade:
a) ak to považuje za potrebné vzhl‘adom na okohiostia závažiosť pon.tšenia zmluvnej povinnostipartnerom a
tento postup je z pohľadu hlavného partnera účelný,
b) ak partner porušit svoje zmluvné záväzky ta kým spósobom, ktorý neumožňuje vecnú a časovú realizáciu
Projektu,
c) ak partnersvoje zmluvné závázky opakovane neplní, alebo ak porušit svoj zmluvný závázok úmysetne.
d) v prípade zastavenia reatizácie Projektu z dóvodov na strane partnera.
e) v prípade, že partnernezačne realizovat Projekt v súlade so Zmtuvou o partnerstve a Zmluv ou o poskytnutí
NFP,
f) v prípade objektivneho dövodu nemožnostiplnenia Zmluvy o partnerstve, ktorý nastalna strane partnera.

5. Htavný partner navrhne partnerom ukončit‘ Zmluvu o partnerstve dohodou čtenov partnerst\ a v prípade
zmarenia reatizácic Projektu z objektívnych príčin.

6. Partneri sa zaväzujú akceptovat‘ rozhodnutíe hlavného partnera a odstúpif od Zmtuvy o partnersve voči
príslušnému partneroviatebo ukončit‘ Zmluvu dohodou v prípade uvedenom v odseku 6 tohto článku Zmluv y o

partnerstve. V prípade potreby sa členovia partnerstva zavázujú uzavriet dodatok k Zmluve o partnerstve.
ktorým sa upravia ich vzájomné práva a povinnosti súvisiace s odstúpením od Zmtuvy o partnerstve voči

partnerovi a‘atebo súvisiace s pristúpením nového partnera k Zmlue o partnerstve, namiesto póvodného
odstupuj úceho partnera.

7 V prípade odstúpenia od Zmluvy o partnerstve zostávajú zachované tle práva a povtnnosti hlavného
partnera. ktoré podl‘a svojej povahy majú platíť aj po skončení Zm[uvv o partnerstve. a to najrn i právo a
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povinnost‘ požudovat vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vznikla porušením
Zm[uvy O partnerstve a pod.

8. Partnerje opmvnený Zmluvu o partnerstve vypovedat‘ z dövodu. že níeje schopný realizovat‘ aktivity
projektu tak. ako sa na ich realizáciu zaviazal v Zmluve o partncrstve. Partner súhlasí s tým. že podanfm
výpovede mu zniká povinnosť vrátit‘ už yp[atené NFP v cetom rozsahu primeranc podfa článku 10 VZP za
podmienok stanovených hlavným partnerom, resp. Poskytoateľom. Po podaní výpovede móže partner túto
vziať späC ba s písomným súh[asom htavného partneru. Výpovediuídobaje jeden kalendárny mesiac odo dňa,
kecly je výpoved‘ doručená hlavnému partnerovi. Počas p[ynutia výpovednej doby Zmtuvné strany vykonajú
úkony smernjúce k vysponadaniu vzájomnch práv a povinností. najmä htavný partner vykoná úkony
vzt‘ahLtjúce sa k finančnému vysporiadaniu s partnerom obdobne ako pn odstúpení od Zmluvy o partnerstve a
p1rtner je povinný poskytnút‘ všetku potrebnú súčinnosť. Uptynutim výpovednej doby partner prestáva byt‘
členom partnerstva, resp. Zmluva o partnerstve zanikne, ak je Zm[uva o partnerstve uzatvorená iba mcdzi
htavným partnerom ajedným partnerom s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú aniv dóstedku záruku Zrn Iuvy
o partnerstvepri odstúpeníodZm[uvvo partnerstvev zmysle ods. 8 tohto článku.

9. Odstúpenie od Zmluvy o partnerstveje účinné dňom doručenia oznámenia o odstúpení partnerovi. Partner,
voči ktorému sa odstúpilo od Zmluvy o partnerstveje povinný vrátit‘ hlavnému partnerovi poskytnutú čast NFP
v rozsahu ním nevykonaných prác. Po účinnosti odstúpenia od Zmtuvy o partnerstveje hlavný partner povinný
vymáhat‘ poskytnutý príspevok od partnera, voči ktorému sa odstúpilo od Zmluvy o partnerstve. Tým nic je
dotknuté právo na náhradu škody a právo na vymáhanie zm[uvnej pokuty v súlade so Zmluvou o poskytnutí
NFP, resp. Zmtuvouo partnerstve.

10. Partner, voči ktorému sa odstúpilo od Zmtuvy o partnerstve, je povinný previest‘ vlastnícke právo k
majetku, ktorý nadobudol úplne alebo sčasti z prostňedkov NFP poskytnutého na základe Zmluvy o partnerstv e,
na partnera určeného v oznámení o odstúpenf od Zmluvy o partnerstve, ak v oznámení nieje určený partner, tak
na hlavného partnera. V prípade, že to nic je možné, je partner. voči ktorému sa odstúpüo od Zm[uvy o
partnerstve povinný vrátiť hlavnému partnerovi peňažné prostriedky NFP poskytnuté na základe Zmtuvy o
partnerstve. V prípade pomšenia povinnosti podl‘a tohto bodu Zmtuvy o partnerstve je partner povinný uhradit‘
hlavnému partnerovizmtuvnú pokutu vo výške peňažných prostriedkov NF? poskytnutých partnerovi v zmyste
Zmluvy o partnerstve.

Čfánok XIX
Osobitné ustanovenia

L V prípade, že niektoré ustanovenie Zmluvy o partnerstve je alebo sa stane neplatné alebo neúčinné atebo
nevynútiteľné rozhodnutím súdu či mého príslušného orgánu, nebude mať táto neplatnost alebo neúčinnosť
alebo nevynútiteľnosť vplyv na platnost‘, účinnost či vynútitet‘nost‘ ostatných ustanovení Zmluvy o partnerst ve.
Zmluvné strany sa zaväzujú nepLatné alebo neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie Zmluvy o partnerstve
nahradit‘ novým ustanovením, ktoré je svojim úče[om a hospodárskym významom najbližšie k tomu
ustanoveniu. ktoré má byt‘ takto nahradené.

2. Partner je optá vnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o partnerstve na iný subjekt ten
s predehádzajúcim písomným súhlasomhlavného partnera a Poskytovatel‘a.

3. Partnerje povinný písomne informovat‘ htavného partnera o skutočnosti. že dójde k prevodu práv a povinností
zo Zmluvy o partnerstve,a to bezodkladneako sa dozvieo možnosti vzniku tejto skutočnostiatebo vzniku tejto
skutočnosti. Hlavný partnerskutočnosti podUa predchádzajúcej vety bezodkladne oznámi Poskytovatel‘ovi.

4. Partner spolu s odóvodnenou žiadost‘ou o súhtas s prcvodom práv a povmností zo Zmluvy o poskytnutí
NFP predlož[ hta\nému partnerovi doklad, ktormi preukazuje spinenie podmenok pre ude[enie súhlasu.
H[avný partner tieto podklady bezodkladne predtoži na posúdenie Poskytovatel‘ovi. Poskytovateľje n.ísledne
oprávnený vyžiadat od hin vného partnera. resp. partnera akékol‘vek dokumenty alebo požiadať o poskvtnutLe
doptňujúcich intorrnáetí a vvs\et[eni potrebných k preskúmaniu splnenia podmienok pre udelenie písomného
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súhlasu a hlavný partner, resp. partner je povinný poskytnúť Poskvtovateľovi požadované dokumenty,
inforrnáeie atebo vysvetlenia v primeranej tehote a spósobom určeným PoskytovateFom. Ak hlavný partner
neposkytne Poskytovatel‘ovipožadované dokumenty. vysveUenia a in[‘ormácie vyžiadané podt‘a predchádzajúcej
vety v stanovenej fehote, Poskytovatel‘ súhlas so zmenou v osobe partnera neudetí. V prípade, ak Poskytovatel‘
neudelí so zmenouvosobe partera súhlasje zo Zmluvy o partnerstvenad‘alej vnezmenenom rozsahita obsahu
zaviazaný partner v nadväznost na 53 I a nast. Občianskeho zákonníka. bez ohľadu na akékoľvck záväzky
partnera voči tretím osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol v rozpore s právnymi predpismt SR kogentnej
povahy. Ak dójde k prevodu práv a povinností na iný subjekt bez predchdzajúceho písomnébo súhlasu
Poskytovateľa. takéto pomŠenie povinnostipartnera sa považuje za podstatné pomŠenie Zmlwvy O partnerstv c a
partnerje povinný vrátíť NFP atebo jeho čast v súlade s článkom tO VZP.

5. Postúpenfe pohFadávky h[avného partnera atebo partnera na vyplatenie časti NFP na tretiu osobu sa
vylučuje, bez ohľadu na právny titul, právnu formu alebo spósob postúpenia.

6. Na účtovníctvo a uchovávanie účtovnej dokumentácie sa na partnerov primerane vzt‘ahuj ú ustanovenia
článku 11 VZP.

Článok XX
Záverečné ustanovenia

L Zmtuva o partnerstve nadobúda ptatnosťdňom podpisu všetkými členmi
partnerstva. V sútade s ustanovením 47a ods. 2 Občianskeho zákonníka Zm[uva o partnerstve nadobúda
účinnost‘ až po sptnení odktadacej podmienky, ktorá spočívav torn,že došlo k nadobudnutiuúčínnostidodatku
k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorým bol povolený vstup partnera do Projektu na základe schvá[enej zmeny
Projektu zo strany Poskytovate[‘a po predchádzajúcom zverejnení Zmluvy o partnerstve v Centrátnom registri
zmlúv.

2. Zmluva o partnerstve sa uzatvára na dobu určitú ajej platnost‘ a účinnosť končí uplynutím doby trvania
Zmluvy o poskytnutí NEP v súlade s článkom 7 Zmluvy o poskytnutí NFP.

3. Zmluva o partnerstve sa stáva dňom nadobudnutia jej účinnosti neodde[itel‘nou súčast‘ou Zmluvy o
poskytnutí NFP, pričom členovia partnerstva sú povinní sa oboznámit‘ s obsahom Zmtuvy o poskytnuti NFP.
súhlasia s jej obsahom a zaväzujú sa ju v pdmeranom rozsahu dodržiavať. Ak Zmluva o partnerstve
neustanovuje výslovne inak, vzťahy ktoré nie sú upravené Zmluvou o partnerstve sa primerane spravujú
ustanoveniami aktuálneho znenia Zmluvy o poskytnutí NEP. Poskytovatel‘je oprávnený Zmluvu o poskytnuti
NFP menif alebo dopíňať v súlade s článkom 6 Zmluvy, pričom aktuátne znenie sa zverejní na www.o-kzp.sk.

4. Na partnerov sa primerane vzt‘ahujú všetky povinnosti hlavného partnera ako prij ímatel‘a v zmysle Zmlu vy
o poskytnuti NEP a tieto povinnosti sú povinnost‘ami partnerov voči hlavnému partnerov, Poskytovatel‘ovi a
voči iným oprávneným osobám uvedeným v Zmluve o partnerstve alebo v Zmluve o poskytnutí NEP. Partnen sa
zaväzujú tieto povinnosti voči hlavnému partnerovi, Poskytovateľovi a voči iným oprávneným osobám
uvedeným vZmluve o partnerstvealebo v Zmluveo poskytnutí NEP riadne a včas dodržiavat‘.

5. V prípade zmeny Zmluvy o poskytnutí NEP, ktorá bude mat‘ za nás[edok uzavretie dodatku k Zmluve o
poskytnutí NEP v súlade s článkom 6 Zmluvy o poskytnutí NEP a táto zmena bude mat‘ za následok zároveň
zmenu Zmluvy o partnerstve, sa Zmluvné strany zaväzujú, žena základe výzvy hlavného partnera bezodkladne
uzavndodatokkZmtuveo partnerstve.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že zmtuvný vzťah založený Zmluvou o partnerste, sa bude riadiť počas celej
doby trvania záväzkov z nej vyplývajůcich pdslušnými ustanoven iami zákona č. 513 t99l Zb. Obchodný
zákonník v znení neskorších predpisov. zákonom o rozpočtových pra‘vidlách, zákonom o prispevku z EŠIF.
zákonom o ťinančnej kontrole a audite a ďalšimi relevantnými Právnymipredpismt.

7. Zmena Zrn luv o partnerstve formou písornného dodatku nieje porebna v prípadoeh uedench v článku
VII Zmtuvy o partnerstve.
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8. Zmluvu o partnerstve j možná mcniť akbo dopíňat‘ ten na zák[adc vzájomncj dohody Zm[uvných strn.
pričom akékoľvek zmeny a doptnky rnusia byť vykonané vo form pisomného a očíslovaného dodatku kZm[uve
O partnerstve. ak nie je v Zmluve o partncrstve uvedené inak. Dodatok k Zmluve o partnerstve nadobudne
platnosť dňom jeho podpisu všetkými Zmtuvnými stmnatni. Zmluvné strany berú na vedoiie a súhlasia. že
každá zrnena Zmluvy o partnerstvc t‘ormou dodatku. která má vplyv na znenie Zmluvy o poskytnutí NEP,
nadobudne účinnosť až nadobudnutím účinnosti dodatku k Zm[u‘e o poskytnutí NEP. ktorý bude nešiť
navrhovanú zmenu Zmluvy o partnerstve. Ustanovením tohto bodu nieje dotknutá povinnost‘ členov partnerstva
zverejniť dodatok k Zmluve o partnerstve v súlade so zákonom Č. 2t1200O Z. z. o slobodnom prístupe k
tnforrnáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o stobode informácií) v znení neskorŠích
predpisov.

9. Čtenovia partnerstva sa zaväzujú, že si navzájom poskytnú údaje nevyhnutné na realizáciu Projektu.
Hlavný partner sa zavázuje, že zabezpečí informácie o Čknoch partnerstva pred zneužitím, a že ich bude
využfvat‘ len v súlade s ustanoveniami Zmluvy o partnerstve, resp. Zrnluvy o poskytnutí NFP a s ciel‘om
dosiahnut‘jej účel.

10. Akékoľvek zmeny údajov partnera uvedených v Zmluve o partnerstve a zmeny štatutámych orgánov alebo
osöb oprávnených konat‘ za partnera, je partner povinný písomne oznárnit hlavnému partnerovi. V prípade
zmeny osoby oprávnenej konať za partnera je partnerpovinný doručit‘ aj odvolanie alebo výpoved‘plnej moci na
predchádzajúcu osobu oprávnenú konat‘ za partnera a nová plnú moc. Hlavný partner zmeny údajov partnera
uvedených v Zmluve o partnerstve a zmeny štatutámych orgánov alebo osób oprávnených konať za partnera
bezodkladne oznámiPoskytovateľovi a súčasne doručí Poskytovatel‘oviodvotanie alebo výpoveď ptnej moci.

ti. Partneri vyhtasujú, že iru nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negatívne ovplyvnih ich oprávnenosf v
zmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu žiadosti o NEP pre Projekt. Nepravdivost‘ tohto vyhlásenia
partnerov sa považuje za podstatné ponišenie Zmtuvy o poskytnutí NEP a partnerje povinný vrátit‘ NEP aiebo
jeho č‘ast‘ v sútade s Článkom 10 VZP.

12. Zmluva o partnerstveje vyhotovená v piatich rovnopisoch. po dvoch pre každá zo Zmtuvných strán a jeden
rovnopÍs pre Poskytovateľa ako príloha Zmluvy o poskytnutí NFP.

13. Prílohy tvoria neoddeliteľnú súčasf Zmluvy o partnerstve. Prílohy sú rovnako záväzné ako Zmluva o
partnerstve. V prípade sporu medzi Zmluvnými stranami sa bude postupovat‘ podľa rovnopisu Zmluvy o
partnerstve uloženého u Poskytovate[‘a.

14. Všetky dokumenty člena partnerstva prcdkladané hlavnému partnerovi musia byt‘ podpísané jeho
štatutámym orgánom. aiebo inou splnomocnenou osobou. Originál atebo úradne overenú kópiu pinej moci je
potrebné doložit‘ s predkladaným dokumentom. Ustanovením osoby oprávnenej konat‘ za partnera, nie je
dotknutá zodpovednost‘ partnera. Partnermóže menovat‘ [enjednu osobu oprávnenú konat za partnera, kto ro u
möže byt‘ fyzická alebo právnická osoba.

15. Zmtuvné strany vyhiasujú, že si ku dňu podpisu Zmluvy o partnerstve prečítali aj návrh Zmluvy o
poskytnutí NEP a súčasne vyhiasujú. žejeho obsahu porozumelí v celom rozsahu a v ptnej mere ho akceptuj ú a
berá na vedomie.

16. Zmtuvné strany vyhiasujú, že si Zm1uu o partnerstve riadne a dósledne preČítali, jej obsahu a právnym
úČinkom z nej vyptvajúcich porozumeli. ich zmtuvné prcjavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumteľné.
podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy o partnerstve ana znak súhlasuju podpísali.

4,? 7‘.1OV Banskej Bystrici dta J ‚‘

Za hta‘ ného partnera: Za partnera:



RNDr. Dušan Karaska
Gcncrá lny riaditeľ

lna. Tomáš Dražil. PhD.
na dttel‘

Prílobv k Zmluve o partnerstve:

Prítoha Č. ta Prehl‘ad partnerovvprojektc
Príloha Č. lb Prehľad aktivít a ukazovateľov (zahrňujúci identifikáciu aktivit a časový rámec reatizácie

projektu)
Príloha Č. 2a Krycí list - Rozpočet projektu (irelevantně v prípade zhody s rozpočtom v zmtuve o NFP)
Príloha Č. 2b Rozpočet projektu pre partnera (ire[evantné v prípade ak sa partner ncpodie[‘a ťinančne na

realizácii projektu)
Príloha Č. 3 Účty partnerov(irelevantná v prípade ak sa partner nepodieUa finančne na realizácii projektu)
Príloha Č. 4 Hlásenie o začatí reatizácie aktivit projekt
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